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of their choice, including submission of the dis-
pute to the European Committee on Crime Prob-
lems, to an arbitral tribunal whose decisions
shall be binding upon the Parties, or to the Inter-
national Court of Justice, as agreed upon by the
Parties concerned.

Article 41

Denunciation

1. Any Party may, at any time, denounce this
Convention by means of a notification addressed
to the Secretary General of the Council of Eu-
rope.

2. Such denunciation shall become effective
on the first day of the month following the expi-
ration of a period of three months after the date
of receipt of the notification by the Secretary
General.

Article 42
Notification

The Secretary General of the Council of Eu-
rope shall notify the member States of the Coun-
cil of Europe and any State which has acceded to
this Convention of:

a any signature;

b the deposit of any instrument of ratification,
acceptance, approval or accession;

¢ any date of entry into force of this Conven-
tion in accordance with Articles 32 and 33;

d any declaration or reservation made under
Atrticle 36 or Article 37;

e any other act, notification or communication
relating to this Convention.

In witness whereof the undersigned, being
duly authorised thereto, have signed this Con-
vention. ‘ ’

Done at Strasbourg, the ... th day of ... 199., in
English and in French, both texts being equally
authentic, in a single copy which shall be depos-
ited in the archives of the Council of Europe.
The Secretary General of the Council of Europe
shall transmit certified copies to each member
State of the Council of Europe, to the non-mem-
ber States which have participated in the elabo-
ration of this Convention, and to any State invit-
ed to accede to it.

valg, herunder indbringelse af tvisten for Euro-
pean Committee on Crime Problems, for en
voldgiftsinstans, hvis afgerelse skal vere bin-
dende for parterne, eller for Den Internationale
Domstol, efter aftale mellem de berorte parter.

Artikel 41
Opsigelse

1. Enhver part kan pa ethvert tidspunkt opsige
denne konvention ved notifikation stilet til Euro-
parédets generalsekreter.

2. En s&dan opsigelse traeder i kraft den forste
dag i den maned, der folger efter udlgbet af en
periode pa tre méneder efter datoen for general-
sekreterens modtagelse af notifikationen.

Artikel 42
Notifikation

Europarddets generalsekreteer skal notificere
Europarddets medlemsstater og enhver stat, der
har tiltradt denne konvention, om:

a undertegelse,

b deponering af ratifikations-, godkendelses-
eller tiltreedelsesinstrumenter,

¢ datoen for denne konventions ikrafttreeden i
overensstemmelse med artikel 32 og 33,

d erkleringer og forbehold i henhold til artikel
36 eller artikel 37,

e enhver anden handling, notifikation eller
meddelelse vedrerende denne konvention.

Til bekraeftelse heraf har undertegnede efter at
vaere behorigt bemyndiget hertil undertegnet
denne konvention.

Udferdiget i Strasbourg den ... 199. pa en-
gelsk og fransk, idet begge tekster skal have
samme gyldighed, i ét enkelt eksemplar, der de-
poneres i Europarddets arkiver. Europaridets
generalsekreter fremsender bekraftede genpar-
ter heraf til Europarddets medlemsstater, til de
ikke-medlemsstater, der har deltaget i udarbej-
delsen af denne konvention, samt til de med-
lemsstater, der er blevet opfordret til at tiltreede
den. :



